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EN Greentom Classic is
intended for children from the
age of 6 months up to 4 years/
max. 20 kg (44 lbs),
whichever comes first.

NL Greentom Classic is
hedoeld voor kinderen vanaf 6
maanden tot 4 jaar / max. 20
kg (44 Ibs), naargelang van
wat het eerst komt.

DE Greentom Classic ist fiir
Kinder von 6 Monaten his 4

Jahre / max. 20 kg (44 lbs),

was zuerst erreicht wird.

FR Greentom Classic est
concu pour les enfants de 6
mois a 4 ans / max 20 kg (44
Ibs), selon la premiére de ces
éventualités.

IT Greentom Classic &
progettato per i hamhini da 6
mesi a 4 anni/ max. 20 kg (44
Ibs), a seconda della
condizione che si verifica per
prima.

ES Greentom Classic esta
disefado para nifnos de 6
meses a 4 afos / max 20 kg
(44 lbs), lo que se alcante
antes.

PT Greentom Classic é
projetado para criancas de 6
meses a 4 anos / max 20 kg (44
Ibs), o que ocorrer primeiro.

PL Greentom Classic
przeznaczony jest dla dzieci w
wieku od 6 miesiecy do 4 roku
/ max. 20 kg (44 lbs), w
zaleznosci od tego, co nastapi
pierwsze.

ET Greentom Classic on
ettenahtud lastele vanuses 6
kuud kuni 4 aastat (kuni 20
kg, 44 lhs), olenevalt sellest,
kumh toimub varem.

LT Greentom Classic yra
skirtas vaikams nuo 6 mén.
iki 4 mety / iki 20 kg (44 Ibs),
kas jvyks anks€iau.

LV Greentom Classic ir
paredzets herniem vecuma no
6 menesiem lidz 4 gadiem /
maks. 20 kg (44 Ibs), atkariha
no ta, kurs pienak pirmais.

CS Koéarek Greentom
Classic je urcen pro déti od
6 mésicii az do 4 roku / max.
20 kg (44 lbs), co nastane
dfive.

SK Greentom Classic je
urceny pre deti od 6 do 4 roka
/ vaha max. 20 kg (44 lbs),
podla toho, ¢o nastane skor.

SL Sedez Greentom Classic je
namenjen otrokom starim od 6
mesecev do 4 let / najvec 20 kg
(44 Ibs), kar nastopi prej.

HU A Greentom Classic elem
6 hénapos kortdl 4 éves korig /
max. 20 kg testsulyig (44
Ibs), amelyik eldbb jon.

BG Cegankata Greentom
Classic e npegHa3Ha4eHa 3a
Aela HaBb3pacT 0T 6 Mmeceua
n no-ronemn go 4 roauun/
MaKcumanHo terno 20 Kr.,
KOEeTO Ce Cny4un NbpBo.

RU Greentom Classic
noaXoANT ANA AeTeil 0T 6
mecAues A0 4 net/ He 6Gonee
20 Kr., yTO HaCTYNuUT
paHblue.

EL To Greentom Classic sivau
KkatdAAnAo yia modié nAikiog 6
HNVWV £wg 4 ETWV TiEpiTov /
Bapoug 20 KIAWV TO péyioTo,
omolo ano Ta SUo cupPei
TpwTo.

RO Greentom Classic este
destinat utilizarii pentru copii
de la 6 luni pana 4 ani / max.
20 kg (44 Ibs), oricare dintre
acestea vine primul.

HR Kolica Greentom Classic
namijenjena su djeci od 6
mjeseci do 4 godine / maks.
20 kg (44 lhs), Sto prije dode.

FI Greentom Classic on
tarkoitettu 6 kk:n idsta noin 4
v:n ikddn / enint. 20 kg (44
Ibs), sen mukaan kumpi ylittyy
ensin.

SV Greentom Classic dr
avsedd att anvandas fran 6
manader till 4 3r / max. 20 kg
(44 Ihs), beroende pa vad som
intraffar forst.

NO Greentom Classic er ment
for barn fra 6 maneder til 4 ar
/ maks. 20 kg (44 lbs),
avhenging av hva som
kommer forst.

DA Greentom Classic er
heregnet til hgrn fra 6
maneder op til 4 ar / maks. 20
kg (44 lbs), uanset hvilken,
der kommer forst.

ID Greentom Classic
diperuntukkan untuk bayi
herumur 6 hulan ke atas
sampai dengan 4 tahun /
maks. 20 kg, mana yang lehih
dulu.

MS Greentom Classic
dikhaskan untuk kanak-ka-
nak berusia 6 hulan hingga 4
tahun / maks. 20 kg, mana
yang lehih awal.

TR Greentom Classic 6 aydan
4 yasina kadar ¢ocuklar
icindir / maks. 20 kg (44 lbs),
hangisi dnce geliyorsa.
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JA Greentom Classic (&, &
6n A SR / KE 20
kg LT WShhBEWA,
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UK Konacka Greentom
Classic npu3HayeHa gna
aiTeli Bikom Big 6 micAuiB ao
4 pokiB/ maKc.20 Kr, Wwo
CTaHeTbCA Mepwunm.

TH Konsacka Greentom
Classic npu3HavyeHa gna
AiTeil Bikom Big 6 micaLiB Ao
4 pokis / maKc.20 Kr, wo
CTAaHETbCA NEepLInNM.
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English

1 chassis

1 footrest

1 safety bar

1 Classic seat

1 canopy

1 canopy extender
1 basket

1 fabric release tool

Nederlands

1 chassis

1 voetensteun

1 veiligheidsbeugel

1 Classic zitje

1 zonnekap

1 zonnekap extensie

1 mandje

1 gereedschap voor het
verwijderen van de stoffen

onderdelen

Deutsch

1 Fahrgestell

1 FuBstitze

1 Sicherheitsbiigel

1 Classic Sitz

1 Sonnenblende

1 Verdeckverlangerung

1 Korb

1 Werkzeug zum Entfernen

von Stoffteilen

Francais

1 chassis

1 repose-pieds

1 barre de sécurité

1 siege Classic

1 capot

1 capote extensible

1 panier

1 outillage pour I'enlévement

des parties en tissu

Eesti

1 alusraam

1 jalatugi

1 turvakaar

1 klassikaline iste

1 kaarvari

1 kaarvarju pikendus
1 pakikorv

1 kangaeemalduse tooriist

Lietuviy kalha

1 vaziuoklé

1 kojy atrama

1 apsauginis buomelis
1 klasikiné sédyné

1 gaubtas

1 gaubto prailginimas
1 krepSio

1 [rankis audiniui nuimti

LatviesSu

1 3asija

1 kaju balsts

1 droSibas stienis

1 Classic sédeklis

1 parsegs

1 ratu jumtina pagarinajums
1 grozs

1 auduma nonems3anas riks

Gveentom Cassic

Cestina

1 podvozek

1 opérka pro nohy

1 ochranné madlo

1 sedacka Classic

1 st¥iska proti slunci

1 prodluzovaci ¢ast boudicky
1 kosik

1 nastroj pro uvolnénf

latkovych ¢asti

Italiano

1 telaio

1 poggiapiedi

1 barra di sicurezza

1 sedile Classic

1 cappuccio

1 estensione capotta

1 cestello

1 utensile per rimuovere gli

elementi in tessuto

Espanol

1 chasis

1 reposapiés

1 barra de seguridad

1 asiento Classic

1 capd

1 extensor de la capota

1 cesta

1 herramientas para eliminar

los elementos de tela

Portugués

1 chassis

1 apoio para o pé

1 barra de sequranca

1 assento cldssico

1 protetor de sol

1 extensor do protetor de sol
1 cesto

1 ferramenta para retirar as

pecas em tecido

Polski

1 rama podstawowa /
podwozie

1 podndzek

1 barierka bezpieczenstwa

1 siedzisko Classic

1 daszek

1 przedtuzenie daszka

1 koszyk

1 kluczyk/narzedzie do
zdejmowania tapicerki

Slovencina

1 podvozok

1 opierka noh

1 ochranny obltk

1 sedacka Classic

1 strieSka

1 clona na striesku

1 kosik

1 nastroj na uvolnenie

|atkovych casti

Slovenscina

1 3asija

1 opora za noge

1 varnostna precka

1 sedez Classic

1 strehica

1 podaljsek strehice

1 kosarica

1 orodje za odstranjevanje

tekstilnih delov

Magyar

1alvaz

1 labtdmasz

1 biztonsagi kengyel

1 Classic lilés

1 napellenzé

1 napellenzé karja

1 kosar

1 szerszam az anyaghdl késziilt

alkatrészek eltavolitasédhoz

bbarapckm esmk

1 wacnm

1 nocTaBKa 3a kpayetaTa

1 npeanaseH 6opa

1 Knacnyecka cefanka

1 CEeHHUK

1yabnxuTen 3a CEHHUK

1 Kow

1 NHCTPYMEHT 3a
oTCTpPaHABaHe Ha

TbKaAHN

81

21SSVYp) Woluaaly



Greentom Cassic

Gveentom Cassic parts

82

PyccKunii A3bIK

1 xopo0Baa vacTb

1 noaHOXKa

1 3awuTHas bamnep

1 cugeHbe Classic

1 kanop

1yanuHutens
KO3blpbKa

1 Kop3uHa

1ycTpoiCTBO AN
0TCOEAVNHEeHUA
TEKCTUNSA

EAAnVIKG

1 OKEAETOG

1 uTomos10

1 pmapa aoaAeiog

1 k&B1opa Classic

1 KGAvppa

1 B0A0G TIpoEKTAONG

1 KoAGOL

1 Epyadeio yla apaipgon
egapTnuaTWY

UPACUOTOG

Romana

1 sasiu

1 reazem pentru picioare

1 bara de siguranta

1 scaun clasic

1 copertina

1 extensie copertina

1cos

1 instrumente pentru
indepartarea

partilor textile

Hrvatski

1 podvozje

1 oslonac za noge

1 sigurnosna precka
1 Classic sjedalo

1 pokrov protiv sunca
1 produZenje pokrova
1 kosSara

1 alat za skidanje

dijelova od tkanine

Suomi

1 alusta

1 jalkatuki

1 turva-aisa

1 Classic-istuin

1 kuomu

1 kuomun jatke

1 kori

1 tydkalu kangasosien

irrottamiseen

Dil kodu

1 ana govde

1 ayak dayama yeri
1 glivenlik seti

1 Classic koltuk

1 tente

1 tente uzaticisi

1 sepet

1 kumas ¢ikarma araci
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1 ERERITA

WIE
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1 EFRERHTAR
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Svenska

1 chassi

1 fotstod

1 sakerhetsbygel

1 Classic sits

1 sufflett

1 sufflettférlangare
1 korg

1 verktyg for att

avlagsna tygdelar

Norsk

1 understell

1 fotstgtte

1 sikkerhetsbgyle

1 Classic sete

1 kalesje

1 kalesje forlenger

1 kurv

1 redskap for & Igsne

stoffdeler

Dansk

1 chassis

1 fodstgtte

1 sikkerhedsbgjle

1 Classic seede

1 kaleche

1 kalecheudvidelse
1 kurv

1 redskab til at Igsne

stof med

Bahasa Indonesia

1 sasis

1 ganjalan kaki

1 gagang pengaman

1 tempat duduk Classic
1 kanopi

1 pemanjang kanopi

1 keranjang

1 alat pelepas kain

tempat duduk

Malay

1 casis

1 tempat letak kaki

1 palang keselamatan
1 tempat duduk Classic
1 kanopi

1 lanjutan kanopi

1 bakul

1 alat pembebasan

fabrik

YKpaiHcbKa

1 waci

1 nigHixKa

1 6amnep

1 cupinHsa Classic
1 KanwowoH

1 10AATKOBUIA Biaain
KanwouwoHa

1 Kop3uHa AnA NOKYMNOK

1 KNOYUK/IHCTPYMEHT
LNA 3HATTA TEKCTUIO

na

1 U

1 A

15/

1 17111\1 Classic

1 YavA

1 aUnsnlidunasan
1 mzndrfauily

1 wdaefiavannin
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English

handle bar

push button
brake

basket

footrest

safety harness
push / turn button
safety har
canopy

fabric release tool

Portugués
pega
hotao de pressao

travao

cesto

apoio para o pé
cintos de seguranca

hotao de pressao/
de rodar

barra de seguranca
protetor de sol

ferramenta para retirar
as pecas em tecido

Nederlands
handgreep
drukknop

rem

mandje
voetensteun
veiligheidsgordels
druk / draaiknop
veiligheidsheugel
zonnekap

gereedschap voor het
verwijderen van de stof

Polski

raczka
przycisk

hamulec
koszyk
podnozek

pasy hezpieczenstwa
przycisk / pokretto

harierka hezpieczenstwa
daszek

kluczyk/narzedzie do
zdejmowania tapicerki

Deutsch
Lenkstange

Taste

Bremse

Korh

FuBstiitze
Sicherheitsgurte
Taste / Drehschalter
Sicherheitshiigel
Sonnenblende

Werkzeug zum entfernen
von Stoffteilen

Eesti

kaepide
(vajutatav) nupp

pidur
pakikorv
jalatugi
turvarihmad

vajutatav /
pooratav nupp

turvakaar

kaarvari

kangaeemalduse tooriist

Francais

poignée
houton-poussoir

frein

panier

repose-pieds

harnais de sécurité
houton-poussoir / rotatif
harre de sécurité

capot

outillage pour I'enlévement
des parties en tissu

Lietuviy kalba
rankena

paspaudziamas
mygtukas

stahdziai
krepsio

kojy atrama
saugos dirzai

paspaudziamas /
pasukamas mygtukas

apsauginis buomelis

gauhtas

jrankis audiniui nuimti

Italiano

maniglia

pulsante

freno di stazionamento
cestello

poggiapiedi

cinture di sicurezza
pulsante / manopola
barra di sicurezza
cappuccio

utensile per rimuovere
gli elementi in tessuto

Latviesu

parngésasanas rokturis
piespiezamais taustins$

bremzes

grozs

kaju halsts
drosibhas jostas

piespiezamais /
pagriezamais taustins

droSibas stienis
parsegs

auduma nonemsanas
riks

e = L O© m mMm O O W >
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Espanol

manillar

hotdn de presion
freno

cesta

reposapiés

arnés de seguridad
hoton de presion / giro
harra de seguridad
capo

herramientas para eliminar los
elementos de tela

Cestina
madlo

tlacitko

brzda

kosik

opérka pro nohy
hezpecnostni pasy
tlacitko / otocné tlacitko
ochranné madlo

st¥iska proti slunci

nastroj pro uvolnéni latkovych
éasti
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Slovencina

rukovat

spinacie tlacidlo

brzda

koSilk

opierka noh
hezpecénostné pasy
spinacie / otocné tlacidlo
ochranny oblik

strieska

nastroj na uvolnenie
latkovych casti

Romana

maner

huton de apasat

frana

cos

reazem pentru picioare
centuri de siguranta
huton de apasat / rotit
bara de siguranta

copertina
instrumente pentru
indepartarea partilor
textile

Slovenscina
rocaj

gumb na pritisk
zavora
koSarica

opora za noge

varnostni pasovi

gumb na pritisk / vrtljivi
qumhb

varnostna precka

strehica

orodje za odstranjevanje
tekstilnih delov

Hrvatski
rucka

gumb na pritisak
kocnica

koSara

oslonac za noge

sigurnosni pojasevi

gumb na pritisak / gumh
na okret

sigurnosna precka
pokrov protiv sunca

alat za skidanje dijelova
od tkanine

Magyar

fogantyu
nyomogomh

{1

kosar

lahtamasz
hiztonsagi ov
nyomo- / forgogomh
hiztonsagi kengyel

napellenzé

szerszam az anyaghol
késziilt alkatrészek
eltavolitasahoz

tyontoaisa
painike

jarru

kori

jalkatuki
turvavyot
painike / kiertoni
turva-aisa
kuomu

tyokalu kangasosien
irrottamiseen

Bunarapckun esuk

pbKOXBaTKa
6YTOH 3a HATUCKaHe
cnupavka

KoL

noctaBKa 3a KpayeTarta

npeanasHl KojsaHn

OYyTOH 3a HaTUCKaHe /
6YTOH 32 3aBbNTaHe

npeanaseH 6opp

CEHHUNK

NHCTPYMEHT 3a
OTCTPaHABAHE Ha
TbHKaHU

Svenska

handtag
tryckknapp
broms

korg

fotstod
sdkerhetssele
tryck- / vridknapp
sakerhetshygel
sufflett

verktyg for att avlagsna
tygdelar

Pycckuin a3biK

pyuka
HAXUMHaA KHOMKA
Topmo3
KOpP3MHa

NOAHOMKaA

npefoXpPaHNTeNbHbIX
nemHei
Ha¥NMHO-NOBOPOTHAA
KHOMKa

3awnTHaa 6amnep

Kanop

ycTpoiicTBO ANA
O0TCOEAMHEHNA TEKCTUAA

Norsk

handtak

trykknapp

brems

kurv

fotstotte
sikkerhetsseler
trykk- / dreieknapp
sikkerhetshgyle
kalesje

redskap for a lgsne
stoffdeler

e =~ £ O m m O O W >
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KOUTH THEDNG

ppévo

KOAGO

uronodio

{wvn acaAeiog

KoupT TiEons / oTPEYNG
URGPO G @OAEiaG
KOAUPHO

EpyoAcio yia a@aipgon
£6aPTNUATWY UPACHATOG

Dansk
handtag
trykknap
hremse
kurv

fodstatte

sikkerhedsselervajutatav /
pndodratav nupp

tryk- / drejeknap
sikkerhedshgjle
kaleche

redskabh til at lasne
stof med
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Bahasa Indonesia

gagang pegangan
tombol dorong
rem

keranjang
FEWEIELREL

pengaman

tombol dorong / putar

gagang pengaman

kanopi

alat pelepas kain tempat duduk

gt=9|

¢ = Hf
EZolH HE
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MY WA £

Malay

palang pemegang
hutang tekan

hrek

hakul

tempat letak kaki
tali keselamatan
butang tekan / putar
palang keselamatan
kanopi

alat pembebasan fabrik

YKpaiHcbKa

pyyKa

KHOMKa HaTNCKY
raabma

KOpP3UHa ANA NOKYNOK
nigHixkKa

pemeHi 6e3nekn

HaTNCHYTU/MPOKPYTUTI
KHOMKY

6amnep
KanwwoH

KNIOYUNK/iIHCTPYMEHT
ANA BHATTA TEKCTUAK

Dil kodu

tutacak

hasmali diigme
fren

sepet

ayak dayama yeri

giivenlik kemeri

hasmali/ doner diigme

giivenlik seti

tente

kumas ¢ikarma araci

Ina

5129
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1-9

assembly seat
montage zitje

Montage Sitzbezug
montage du housse siege
montaggio del sedile
montaje del asiento
montagem do assento
montaz fotelika

istme paigaldamine
kédutés tvirtinimas
sédeklisa montaza
montdz sedacky
inStaldcia sedadla
namestitev sedeza

llés felszerelése
MOHTaX Ha cejanka
cbopKa cnaeHba
ouvappoAdynan kabiopaTog
montarea scaunului
sastavljanje sjedala
kankaan kiinnitys
montering av sits
montere trekk
montering af sede
perakitan tempat duduk
pemasangan tempat duduk
koltuk montaji
FEfRARI LS
PEFRLARIZ S
V=KD fHMAILT

AE =2
BCTAHOBNEHHA CUAIHHA
nsdsEnauNy
awNN NAdN
NRECV-ROPY

Reversible

1-9

assembly seat
montage zitje

Montage Sitzbezug
montage du housse sieége
montaggio del sedile
montaje del asiento
montagem do assento
montaz fotelika

istme paigaldamine
kédutés tvirtinimas
sédeklisa montaza
montaz sedacky
inStaldcia sedadla
namestitev sedeza

Ulés felszerelése
MOHTaX Ha cesanka
cbopKa cuaeHbA
ouvapHoAOynon kabiopatog
montarea scaunului
sastavljanje sjedala
kankaan kiinnitys
montering av sits
montere trekk
montering af saede
perakitan tempat duduk
pemasangan tempat duduk
koltuk montaji
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assembly seat
montage zitje

Montage Sitzbezug
montage du housse siége
montaggio del sedile
montaje del asiento
montagem do assento
montaz fotelika

istme paigaldamine
kédutés tvirtinimas
sédeklisa montaza
montdz sedacky
inStaldcia sedadla
namestitev sedeza

llés felszerelése
MOHTaX Ha cefanka
cbopKa cnaeHba
ouvappoAdynon kabiopatog
montarea scaunului
sastavljanje sjedala
kankaan kiinnitys
montering av sits
montere trekk
montering af saede
perakitan tempat duduk
pemasangan tempat duduk
koltuk montaji
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assembly seat
montage zitje

Montage Sitzbezug
montage du housse sieége
montaggio del sedile
montaje del asiento
montagem do assento
montaz fotelika

istme paigaldamine
kédutés tvirtinimas
sédeklisa montaza
montaz sedacky
inStaldcia sedadla
namestitev sedeza

Ulés felszerelése
MOHTaX Ha cesanka
cbopKa cnaeHbA
ouvapHoAOynon kabiopatog
montarea scaunului
sastavljanje sjedala
kankaan kiinnitys
montering av sits
montere trekk
montering af saede
perakitan tempat duduk
pemasangan tempat duduk
koltuk montaji
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use safety bhar
veiligheidsbeugel
Sicherheitsbiige

arceau de maintien

staffa di sicurezza
barra de seguridad
barra de seguranca

uzycie barierki bezpieczenstwa
turvakaare kasutamine
buomelio naudojimas
droSibas stiena izmantoSana
pouziti bezpecnostniho madla
pouZitie bezpecénostného oblika
varnostna precka

biztonsdgi kengyel
n3nonssaHe Ha 6opaa 3a 6esonacHocT
MCMoNb30BaHeE 3aLWUTHON AYrN
XPNON UTapag aoolsiog

bara de siguranta

sigurnosna precka

turva-aisan kaytto

anvand sdkerhetsst&ngen

bruk av sikkerhetshgyle

brug sikkerhedshgjle
penggunaan gagang pengaman
gunakan palang keselamatan
glvenlik setinin kullanimi
BIRFIAE
BIRFAE

70y MDD /B AL
QHEHL

BUKOPYCTaHpA 6amnepa
nslasnu

1291 vy

oMl Loy i plaziwl

oul Hles 51 eslaiwl

WO 49
GREENTOM

canopy
zonnekap
Sonnenblende
capot
cappuccio
capé
protetor de sol
daszek
kaarvari
gaubtas

ratu jumtin$
stFiSka proti slunci
strieska
strehica
napellenzé
CEHHUK
Kanop
KOAUPHO
copertina
pokrov protiv sunca
kuomu
sufflett
kalesje
kaleche
kanop

kanop

tente

IEFHE
Fv/E—

FH eI
KantowoH
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open-close safety harness
openen-sluiten veiligheidsgordels
6ffnen-schlieBen Sicherheitsgurte
ouverture-fermeture du harnais de sécurité
apertura-chiusura delle cinture

abrir-cerrar el arnés de seguridad
abrir-fechar os cintos

odpinanie i zapinanie paséw bezpieczerstwa
turvarihmade avamine sulgemine

saugos dirzy uzsegimas / atsegimas
droSibas jostas uzlikSana un nonemsana
otevr¥eni/ zavreni bezpecnostniho popruhu
zapinanie-odopinanie bezpecnostnych pasov
odpenjanje / zapenjanje varnostnih pasov
biztonsagi 6v nyitdsa/zardsa
oTBapsHe-3aTBapsHe Ha npeanasHuTe
KonaHm

3acTeruBaHue/paccTerneaHme
npeAoXpaHNTeNbHbIX PEMHEN
avolypa-kAgiotgo {wvng aopoleiag

deschiderea si inchiderea centurilor de

siguranta

otkopCavanje-zakopcavanje sigurnosnih
pojaseva

turvavaljaiden avaaminen / sulkeminen
Oppna-stang sakerhetssele

apne-lukke sikkerhetssele

abn-luk sikkerhedssele
membuka-menutup pengaman
buka-tutup tali keselamatan

glivenlik kemerinin aciimasi - kapanmasi
BT B EFTH
RETIARENFTH
=NV DEE /BDHAL
OFMHE H1.Z07|
thikcauis/po3cTibaHHsA pemeHiB 6e3nekn
nsUasnlardandlaiisny
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safety harness adjustment
verstellen veiligheidsgordels
verstellen der Sicherheitsgurte
réglage du harnai de sécurités
regolazione delle cinture

ajuste el arnés de seguridad
ajustar os cintos

regulacja paséw bezpieczenstwa
turvarihmade reguleerimine
saugos dirzy reguliavimas
dro$ibas jostas regulésana
nastaveni bezpeénostniho popruhu
nastavenie bezpeénostnych pasov
nastavitve varnostnih pasov
biztonsagi ov beallitasa
HarnacaHe Ha npeAnasHUTe KonaHu
perynupoBKa NpefoXpaHnTeNbHbIX peMHel
nipocappoyn Jwvng aopoAEiag
reglarea hamului de siguranta
podesavanje sigurnosnih pojaseva
turvavaljaiden saato

justering av sakerhetssele
justering av sikkerhetsselen
justering af sikkerhedssele
pengaturan pengaman
penyesuaian tali keselamatan
glivenlik kemerinin ayarlanmasi
REHARE

BT

D AV NOE LS

QHHHIE R

peryntoBaHHA peMeHiB 6e3nekn
nsUsudnafisny
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safety harness adjustment
verstellen veiligheidsgordels
verstellen der Sicherheitsgurte
réglage du harnai de sécurités
regolazione delle cinture

ajuste el arnés de seguridad
ajustar os cintos

regulacja paséw bezpieczeristwa
turvarihmade reguleerimine
saugos dirzy requliavimas
drosibas jostas regulésana
nastaveni bezpeénostniho popruhu
nastavenie bezpec¢nostnych pasov
nastavitve varnostnih pasov
biztonsagi 6v bedllitasa
HarnacsaHe Ha npeAnasHUTe Konauu
perynnpoBKa npefoXpaHuTeNbHbIX peMHeN
Tpocappoyr {wvng ac@aleiog
reglarea hamului de siguranta
podesavanje sigurnosnih pojaseva
turvavaljaiden saato

justering av sakerhetssele
justering av sikkerhetsselen
justering af sikkerhedssele
pengaturan pengaman
penyesuaian tali keselamatan
glvenlik kemerinin ayarlanmasi
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safety harness adjustment
verstellen veiligheidsgordels
verstellen der Sicherheitsgurte
réglage du harnai de sécurités
regolazione delle cinture

ajuste el arnés de seguridad
ajustar os cintos

regulacja paséw bezpieczenstwa
turvarihmade reguleerimine
saugos dirzy reguliavimas
drosibas jostas regulésana
nastaveni bezpeénostniho popruhu
nastavenie bezpe€nostnych pasov
nastavitve varnostnih pasov
biztonsagi ov beallitasa
HarnacsaHe Ha npeAnasHUTe KoNaHu
perynnpoBKa npefoXpaHnTebHbIX peMHel
nipocappoyn wvng aoaAeiag
reglarea hamului de siguranta
podesavanje sigurnosnih pojaseva
turvavaljaiden saato

justering av sakerhetssele
justering av sikkerhetsselen
justering af sikkerhedssele
pengaturan pengaman
penyesuaian tali keselamatan
glivenlik kemerinin ayarlanmasi
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1-7

safety harness adjustment
verstellen veiligheidsgordels
verstellen der Sicherheitsgurte
réglage du harnai de sécurités
regolazione delle cinture

ajuste el arnés de seguridad
ajustar os cintos

regulacja pasow bezpieczenstwa
turvarihmade reguleerimine
saugos dirzy requliavimas
droSibas jostas regulésana
nastaveni bezpeénostniho popruhu
nastavenie bezpec¢nostnych pasov
nastavitve varnostnih pasov
biztonsdagi 6v beallitdsa
HarnacsaHe Ha npeAnasHUTe KonaHu
perynnpoBKa npefoXpaHuTeNbHbIX pEMHEN
mpocapuoyn {wvng acaleiag
reglarea hamului de siguranta
podesavanje sigurnosnih pojaseva
turvavaljaiden saato

justering av sdkerhetssele
justering av sikkerhetsselen
justering af sikkerhedssele
pengaturan pengaman
penyesuaian tali keselamatan
glvenlik kemerinin ayarlanmasi
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perynioBaHHa peMeHiB 6e3neku
nsUSuanaiisny
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assemhbly canopy extender
montage zonnekap extensie
Montage Verdeckverlangerung
montage du capote extensible
montaggio del estensione capotta
montaje del extensor de la capota
montagem do extensor do protetor de sol
montaz przedtuzenia daszka
kaarvarju pikenduse paigaldamine
gaubto prailginimas

ratu jumtina pagarinajums montaza
montdZz prodluZovaci ¢ast boudicky
instalacia clony na striesku
namestitev podaljSek strehice
napellenzé karja felszerelése
MOHTaX YABIKNTEN 32 CEHHUK
cbopKa yAnuHUTENb KO3bIPbKA
ouvopOoAdYNGn BOAOG TIPOEKTAGNGS
montarea extensie copertina
sastavljanje produzenje pokrova
kuomun jatke

montering sufflettforlangare
montere kalesje forlenger
montering kalecheudvidelse
perakitan pemanjang kanopi
pemasangan lanjutan kanopi

tente uzaticisi montaji
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backrest adjustment
rugverstelling

Einstellung Riicken-lehne
réglage du dossier

regolazione dello schienale
graduacion del respaldo
ajustamento das costas
regulacja oparcia plecéw
seljatoe reguleerimine

sédima arba gulima padétis
sédus vai gulus stavoklis
polohovani do polohy vsedé a vleze
polohovanie do sedu alebo lahu
nastavitev naslonjala
hattamla beallitas

HarnacsHe Ha obnerankara sarbpba
perynnpoBKa CnuHKN
npooappoyn MAATNG kabiopatog
reglarea spatarului
podesavanje naslona za leda
istuma- tai makuuasento

sitt- eller sovlage

sitte- eller liggestilling

sidde- eller sovestilling
pengaturan sandaran
penyesuaian penyandar

sirthik ayari

FERERE
EERERE
BbHlchofRE

NEY Fe Stro| xEYY
peryntoBaHHA MONOKEHHS CMIUHKM
n19USuNnAY

220 Nywn N

el s Jraes

remove fabric

zitje verwijderen

Sitz entfernen

démontage du siege
smontare il seggiolino
extraccién del tapizado
remocao do assento
zdejmowanie tkaniny tapicerki
kanga eemaldamine
sédynés medziaginio uzvalkalo nuémimas
tapséjuma nonemsana
stahnutf [atky

vybratie latky

odstranitev sedeza

tlés eltavolitasa

cBaNfHe Ha nnara

CHATVE TEKCTUNBLHOTO Yexna
aWaipeon VPACPOTOG
scoaterea scaunului
skidanje sjedala

kankaan poistaminen
avlagsna kladsel
demontering av setet

fjern stof

lepaskan kain

tanggalkan fabrik

kumasin ¢ikariimasi
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